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‘OpHoit u3 aKTyaJbHBIX TPOGJEM COBPEMEHHOMN
(usonorun ABsSETCA M3yYeHNE KOMMYHHUKAIUU B
CTPYKTyp€ pa3BUTOTO WH(MOPMAIMOHHOTO OOIIECT-
Ba, PAaCIOJAraollero MPUHIUIUAJBHO HOBBIMU
KaHaJaMu CBsI3U. biaromaps pacrtymieit gocTym-
HOCTH W TOMYyJSpHOCTH VHTepHeTa BUpTyasbHAs
KOMMYHUKAIIMST CETOJHS CTAHOBUTCS TaKOH XXe
HEIPEPBIBHON U HEOOXOAMMOUN, KaK U peasibHOe
o61ienre. B BUPTyaJbHOM MPOCTPAHCTBE HAPSLY
C AaBHO anpo6GUPOBaHHBIMH (HOPMAMHU KOMMYHHU-
Kaiuu (asieKTpoHHast 1o4ta, Gopymbl, TeaedoH-
Hble 3BOHKM uepe3 VIHTEpPHET), CYIIECTBYIOT CO-
BEpIIEHHO HOBbIE BU/IbI OOIEHUSI U CAMOBBIPaKe-
Husi. B umcae takosbix B 2004 roxy T.1O.Bu-
HOTPaJ0Ba Ha3Baja <«d4aTbl, (POPYMbI, Pa3HOBUJ-
HOCTH 9JIEKTPOHHON IMOYTHI, TeJeKoHdepeHuun» !,
Ceromusi, omHako, UWHTepHET TIpeAjaraeT ere
6oJIbllle CITOCOOOB 3asIBUTh O cebe — COIlHaIbHbIE
CeTH, MHOTOYHUCJIEHHbIE PAa3HOBUIAHOCTH OJIOTOB U
OHJIAH-HEBHUKOB. OHUM M3 HEOOBbIYHBIX U Ha-
OUPAIONINX TIOMYJISIPHOCTD CPEJCTB  BUPTYAJIbHOI
KOMMYHUKAIIMK SBJISIETCS NHTEPAKTUBHBIN OHJIANH-
CJIOBapb — PECypC, TIO3BOJISAIONINH TTOJTb30BATEISAM
J106aBJISATh COOCTBEHHBIE CJIOBAPHBIE OIPE/IEJICHNUS,
KOTOPBIE CTAHOBATCS OOMIEOCTYITHBIMH.

Y Takux cJioBapeil MOXKeT ObITh HEOIPaHUYEH-
HOe KOJMYECTBO aBTOPOB — CIEIUANCTOB M JIO-
6uTtesiell CO BCETO MHPA, KEJAIONIMX I[OYYaCTBO-
BaTh B pasputuu npoekra. OOlieHue B MHTEPaK-
TUBHBIX CJIOBApSIX CTPOUTCS IO NPABUJIAM BUPTY-
AJIbHON KOMMYHWKAIINH, TTO3TOMY TaKOH CJIOBapb
CETOJ/IHS — 3TO HE MPOCTO CIIPABOYHUK, HO U <KH-
BOI», TOCTOSTHHO MEHSIONINIICS pecypc, T03BO-
JISIONIAN HE TOJIBKO y3HAaTh MHTEPECHYIO LIS KO-
ro-m60 MHGOPMAINIO, HO TaKyKe BBIPA3UTH CeOs
U BCTYNWUTb B JUAJIOT C JPYTUM I10JIb30BaTEJIEM.
[nanorun atm He BcerZia BepOAJLHBI, 32YaCTYIO
OHM CBOJATCS K HAXKaTUIO KHOIOK <«3a» U <IIPO-
THB», PACIOJIOKEHHBIX PSJOM CO CJIOBAPHBIM OTI-
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1 Bunozpadosa T.FO. Cueuuncduka obuenust B nrepuere
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KyJabTypoJjorndecknit acmext. — Kaszanb: 2004. — C. 63.

penenenveM. B aToM 3akjiovaercs MpUpoAa BUP-
TyaJbHOW KOMMYHUKAIIUU: YYACTHUKAM WHTEPHET-
OOIIEHNST TIPUXOUTCS a6CTParupoBaThbCs OT Ma-
TepUAIbHBIX ITIPOABJIEHHI Hpolecca OOIeHnsaZ u
MTOJIb30BATBC [IJIST TIepefladd dMOIMA TaK Ha3bl-
BaeMbIM  «CYpPpPOTaTOM 3MOIMOHATHHBIX peaK-
1uii»3. BoJbIIMHCTBO crareii B MHTEPAKTUBHBIX
OHJIATH-CJIOBAPSAX HAIKMCAHBI XaPAKTEPHBIM IS
BUPTYaJbHOW KOMMYHHMKAIIUN SI3BIKOM — Pasro-
BOPHBIM, He(hOpPMaJbHBIM W 5MOIMOHAIBHO Ha-
CBIMIIEHHBIM. JTO JleJlaeT WX HEMOXOKUMHU Ha Tpa-
JIUIIIOHHDBIE CJIOBApU U COJUKAET C PYTUMU CIO-
cobaMu BUPTYyaJbHOW KOMMyHuKaiuu. Posb wH-
TOHAIMI, TeMOpa TroJioca, >KECTOB, MUMHUKU BbI-
MOJTHSAIOT pa3JinyHble rpaduyecKkue TPUEMbl —
3arJyiaBHble OYKBBI, KypCHB, MHOTOKPATHOE TIOBTO-
peHue 3BYKOB, HUCKakeHwe HOpM opdorpadun,
TTOBTOPEHNE 3HAKOB TPENUHAHUS WJIHN K€ UX OT-
CyTCTBHE.

[Tosb3oBaTresn WHTEPAKTUBHBIX —OHJANH-CJIO-
Bapeil TOYTH BCerjia aHOHMMHBI, TaK KaK CO3/are-
JIN PECypCOB 3alpelaioT aBTOpaM CTaTell WCIOJb-
30BaTh CBOM HACTOSIME WMEHA. AHOHUMHOCTD
BUPTYaJbHOW KOMMYHWKAITMM HE MOKeT He BJIH-
ITb Ha Xapakrep OOIIeHusi, BBIOOD S3BIKOBBIX
CPeJCTB, TOCTpOeHue TeKcTa coobmienus. [Ipowc-
XOJ/IUT KOHCTPYMPOBAHUE OTIPABUTEJS M ajipecara
coobmennsa?, Hajesenne HeM3BECTHOTO COGECE-
HUKA KavyeCTBaMU, 3HAHUSIMHU, 3MOIMSIMU, KOTO-
PbIMH OH, BO3MOKHO, He oO6jamaer. Ilo MHeHHIO
H.T'.Acmyc, ofmasch BUPTYaJIbHO W AHOHUMHO,
YeJ0BEeK Ha/leBaeT TaK Ha3bIBaeMyIo MacKy, Tiepe-
CTaeT COBMAJIaThb CO CBOMM PeaJbHbIM, “TIpHU3EM-
JIEHHbIM” UMU/KeM. ITO o0Jierdaer Ipolecce
KOMMYHUKAIMKM, CHUMAET TICHUXO0JIOTHYecKre 6apb-

2 Bymopuna E.A. Tlorosoputs? VHTepHET Kak JHHTBHC-
THyeckuil peHomen [uexrpoHHblil pecypc] — Pexum
nmoctyma: http: www.gramota.ru/biblio /magazines
gramota /net /28 50 (/lata o6pamenus:10.02.2014)

3 Bunoepadosa T.IO. Cuenuduka obmenns B Unrepuere.
... — C. 64.

4 Bepeeavcon M.B. $I3bIKOBbIE aCTeKThl BHPTYAIbHOM
kommyHuKaimu / / BectHuk MIY. Cep. 9. ®unonorus.
—2002. — Ne6. — C. 63.
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€pbl, BBICBOOOKIAET TBOPYECKOE ‘9”5, C omHOI
CTOPOHBI, TaKOH MOPSIOK TO3BOJISET TOJb30BaTE-
JIIM WHTEPAKTUBHBIX CJIOBapell OTKPBITO BbICKA-
3bIBaTh CBOE MHEHWE U B TOJHON Mepe 3aHUMAaTh-
cs1 caoBotBopuecTBOM. O[IHAKO He CTOUT 3a0bI-
BaTh, YTO M3HAYATIHHO TAKOW CJIOBAPb BO3HUK KaK
CIIPABOYHBIN pPecypc, B KOTOPOM B HeOPMAaTbHOMU
opmMe pasbscHSETCS TO WJIW WHOE CJOBO WJN
(beromen. C abGcouoTHOI cBOGO/IOH caMOBBIpaxKe-
HUS CIIPaBJISIETCS He KaKIblil aBTOP, YTO B MTOTE
Be/leT K TIOSIBJIEHUIO B WHTEPAKTUBHBIX OHJIAMH-
CJI0BapsIX CTaTell OCKOPOUTENbHOTO WJIM 3aBEJIOMO
JIOKHOTO COJIEP>KaHus.

Takast 0cO6EHHOCTb BUPTYAJbHOU KOMMYHUKA-
1M, KaK COBMENIEHHOCTb KaTeropuil aemop u
yumameav, MOXKeT ObITh OCOOEHHO SIPKO TIpOjie-
MOHCTPUPOBaHA Ha TPUMEPE UHTEPAKTUBHBIX OH-
JIaifH-cJIoBape, MOJIb30BAaTeNW KOTOPBIX 3aHUMAa-
IOTCSI OJTHOBPEMEHHO W YTEHWEM U HAIMCAaHWeM
tekcta. [lockosibKy oOIleHre B WHTEPAKTUBHBIX
OHJIAITH-CJIOBAPSIX CTPOUTCS TIO TMPABUJIAM BUPTY-
AJbHONW KOMMYHHMKAIIUM, TaKOH CJIOBAPb CETO/HS
(hakTUeCKM OKa3bIBAETCS HE TOJBKO CIIPABOYHU-
KOM, HO TaKkXXe OJHUM W3 CHOCOO0B WHTEPHET-
o6rtenusi. MHOTOYNCIEHHbIE WHTEPAKTUBHbBIE CJIO-
Bapu CETOIHI — 3TO IJIOMAAKHU IS TUCKYCCHI 1
CIIOPOB TIO TIOBOJIy 3HAYEHWS TOTO WJU WHOTO
CJIOBA.

CoBpeMeHHast BUPTyaJbHast KOMMYHUKAIUS
AHTPOTIONIEHTPUYHA: CETOHS HAWOOJBbIINN WHTe-
pec asis TmoJib3oBareseir cetu VIHTepHeT Tpes-
cTaBJsieT uesnoBeK. llosiBisercss MHOXKeCTBO pe-
CYPCOB, TO3BOJISIONINX W30 JHS B JEHb JIE€JUTHCS
(ororpadmamu, BuIEO, 3aMETKAMH, PaCTET KOJH-
YeCTBO COIMAJbHBIX ceTell u 6JioroB. MHorue
myGJUYHbIE  JIIOAW  BEAYT  OHJIANH-JHEBHUKH,
BCJIEJICTBUE Yero MHMOpPMAIUsg O HUX CTAHOBUTCS
o6menoctynHoii.  CBOeoGpa3HbIM  MPOSBIEHUEM
BUPTYaJbHOTO AHTPOIOIEHTPU3MA MOKHO TIpU-
3HaTh HAJAWYME€ B UHTEPAKTUBHBIX  OHJIANH-
CJIOBApIX JOCTATOYHO OOMmHUPHOro G6JI0Ka aHTPO-
MOHUMOB. VHTepec K 4YeJIOBEKY MOJIb30BaTeel
MOMYyJIIPHOTO  OHJAWH-CJAOBaps  aHTJIMICKOTO
cienra Urban Dictionary, nampumep, mposiBJisi-
€Tcsi B MHOXKECTBE CJIEHTM3MOB, BO3HUKIIUX Ha
6ase TpeleeHTHbIX AHTPOIMOHUMOB, TAKUX Kak
«to faulkners, <«a proust», <«plathings», <«jack
london cold», npunarateapnoe «hemingway»% un
T.1. IIpu aToM MHTEpec moJib30BaTe el Ca0Baps K
MO/IOOHBIM HEOJIOTU3MAM  BITOJIHE OYEBU/IEH.

5 Acmyc H.T. JIuHrBECTHYECKHE OCOOEHHOCTH BUPTYAJIb-
HOTO KOMMYHHKATUBHOTO TIPOCTPAHCTBA: aBTOped. MHC.

. kanj. dunon. Hayk. — Yemsbunck: 2005. — C. 20.
® Urban Dictionary [Daexrponnbriii pecypc] — Peskum zo-
ctyma: http: www.urbandictionary.com (10.02.2014).
[lanee Bce IUTATBI B CTaTbe NMPHUBOASITCS IO 3TOMY 3JIEK-
TPOHHOMY PeCypcy.

KoHeuHo, aHTPOTIOHUMBI JIJIsT 06pa30BaHUS HO-
BBIX CJIOB W CJOBOCOYETAHWII HCIOJb30BAJIUCH U
paHbIlle, CTOUT TOJBKO BCIOMHHTDH TIOMYJSPHYIO
nrytky Havasa 20 Beka: «Do you like Kipling? —
I don't know, I've never kippled!>. Omgnako sB-
JieHVe, paHee IpeJICTaBIeHHOe eIMHUYHBIMU TIPU-
MepaMu, CETOJHSI B CBSI3U C PacTylieil JOCTYITHO-
cThI0 UHGOPMAIH CTAHOBUTCS MaccoBbIM. Kpome
TOTO, B Haille BpeMs Jiio6oe MPOsIBJIEHUE CJIOBO-
TBOPYECTBA MOKET ObIThb TyOJUYHO OIEHEHO, BO
MHOTOM OJIaro/lapsi TeM >Ke WHTEPAKTUBHBIM OH-
gaitH-caoBapam. [laardopma  cioBapeit, 1om06-
upix Urban Dictionary, oTJWYHO TOAXOAMUT [/t
XpaHeHUs] OKKA3MOHAJM3MOB: CJOBapHasd 06asa
MOCTOSTHHO OGHOBJISIETCSI, W TaKUM OOPA30M peru-
CTPUPYIOTCSI TIOCTOSTHHbIE M3MeHeHUs s13bika. Ha
CETOTHSATTHUI JIeHb Ha caiiTe TPe/CTaBiIeHo 6oJiee
7000 cnoBapHBIX OmIpeeseHuil, MHOTHE U3 KOTO-
PBIX He TPHKUBAIOTCS 32 PaMKaMW CJOBaps, Ha-
BCerJla OCTaBasiCh CBOEOOPA3HBIMU <«3JKCIIOHATA-
MUy, He MPUTOIHLIMU /it (DYHKIIMOHUPOBAHUS B
a3bike. OJIHAKO CYIIECTBYIOT W HUCKJIOUEHHUS —
BO3HUKIINE B PA3TOBOPHOM peuYM OKKA3MOHAJM3-
MbI, TIOTIAB B CJOBapb, OOGPETAIOT MOKJOHHUKOB U
CHOBA BO3BPAIAIOTCS «K JKU3HU» .

IIpenenentubie anrporonumbl u3 Urban Dic-
tionary mOBOJIBHO 4aCTO BCTPEYAIOTCA HA CTPaHU-
1aX WHTEPHET-U3[[aHUil — TMPEUMYINECTBEHHO B
3aroioBkax. /[lys mpuBJiedeHUs BHUMAHUSI YWTa-
TeJiell aBTOPBI CTAaTell BBIOUPAIOT <«IIPO3PAYHBIES
WJIN y>Ke TIPYSKHUBIINECS CJIEHTH3Mbl. PaccMoTpum
HECKOJIBKO MTPUMEPOB.

«Elevator Repair Service Gets Heming-
wasted» — HasBanue crtatbu (9JEKTPOHHOE W3-
nne «The L Magazine»), mnocssmenHoil Teat-
pPAJIbHOW TMMOCTAHOBKE MO MOTHBAM pOMaHa JpHe-
cra Xemunryssi «The Sun Also Rises». Ilpouc-
XOoKjleHne cienruama <hemingwasted» moHsITHO
JIO60MY YHTaTeNo: aHTpOmoHuM <«Hemingways
caMBaeTcs ¢ TpuiaratejabHbiM <«wasted» («ibs-
HbI B CTeJIbe»). Urban Dictionary npemiaraer
caenyioniee ONpejieJieHe JAHHOTO CJIEHTU3MA:
«OBITH TIBSTHBIM JI0 COCTOSTHUST TIOJTHOU OeCcCBSI3HO-
ctu 1 6ecCO3HATEJNbHOCTU, MOJ06HO BO3JIUSHUSM
nucaresieit Ilorepsgunoro IlokoJsienusi, ogHUM U3
KOTOPBIX ABJISIETCS XEMHUHTYal, KOTOPBIH MW
KpenKuii Jimkep, 4YTOOBI 3arjayniMTb OGOJIb 9MUT-
panrckoii xusau» («To be inebriated to the
point of utter and complete incoherence and un-
awareness, akin to the intense libations of the
Lost Generation writers, one of which is He-
mingway, who drank quart after quart of hard
liquor to numb the pain of their expatriate
lives»). ComHeHHnii B TOM, 4TO aBTOP CTaTbU WUC-
M0JIb30BaJT HeoJioru3M «hemingwasted» umenHo B
ATOM CMbICJie, OBITh HE MOKET — CTaThs OTKPbIBa-
etrcs ciaoBamu «Those expats sure did drink. And
drink and drink and drinks. Takum o6pasom,
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yIOTPeOWB B 3aroJIOBKE CTATHU MPO3PAYHBINA TI0
3HavyeHuto cjeHru3M <«hemingwasted», aBtop
MpUBJEK BHUMAHWE YUTATEJNS WHTEPECHBIM WPO-
HUYHBIM HEOJIOTU3MOM, KOTODBI, K TOMY IKe
«HaMeKaeT» Ha COoJlepKaHKe CTaTbu.

ABrop Martepuasia B uHTepHeT-ussanuu Coup
de Main takke BbIOMpAET [l 3ar0JIOBKA TOHSIT-
HBbI  YUTATESIM — MPWKUBIIANACS — AHTPOTIOHUM:
«Taylor Swift gets Kanye-West-ed by Olivia
Munn at the 2013 people's choice awards». Co-
rnacio Urban Dictionary «kanye wested» o3sma-
YaeT <«OTBJIEKAThb BHUMAaHUE OT KOTO-TO; YKPAaCTh
yeii-m6o MomeHT caaBbl» («taking attention
away from someone; stealing another person's
moment»). HyKHO 3aMeTUTb, YTO HEOJIOTH3M
«kanye wested» uwacTo ucIOJIB3yeTCS B 3aroJioB-
KaX COBPEMEHHBIX WHTepHeT-u3ganmii: <«Roger
Levesque Sounders finale video got Kanye West-
ed by Zach Scotts, «The Revolution Will Be
Kanye West-ed», <«Obama being Kanye
Wested», «Mike Fratello Gets Kanye'd on a
Broadcast When Asked about His Summers.

DJIEKTPOHHDIE W3/IaHUsT BBIOUPAIOT [IJIST 3aro-
JIOBKOB CJIEHTU3MbI, OCHOBAHHbBIE HA UMEHAX MWC-
TOPUYECKUX JIMYHOCTEN WM 3HAMEHUTOCTEH, 0CO-
6eHHO TOMYyJSIPHBIX cerofusa. OHu XOTAT ObITh
YBEPEHDBI, UTO KaXKABIM W3 YNUTATeJel MONMeT WT-
py caoB. B 3arosoBke <«Van Gogh-karts ride
again», HalpUMeEP, WCIOJIb3YETCs HEOJOTU3M
«Van Gogh-kart>, xoropsiii B cioBape Urban
Dictionary omnpejesieH Kak <«CpeJACTBO Ilepe/iBu-
JKeHUsT, JIIIUBIIEECST OJHOTO U3 GOKOBBIX 3€pKaI,
BBI3bIBAIOIIEE BOCIOMUHAHUS OO OTPE3AHHOM yXe
Buncenra Ban Tora» («A vehicle that is missing
one of its side-view mirrors, reminiscent of Vin-
cent van Gogh's severed ear»). OGIensBecTHbIit
WHIM/IEHT, TPOU3OIIEANNN ¢ XYAOKHUKOM, TI0-
3BOJISIET UWTATEJISIM C JIETKOCTBIO <«PACKYCHUTb»
urpy cJjoB u npejcraButb cebe «Van Gogh karts
— MAIUHY, JUIIUBIIYIOCSA OJHOTO «yXas.

[TouepkieM, 4TO He TOJBKO aBTOPBI Fa3€THBIX
cTarteil WCIMOJb3YIOT MPOHWYHBIE W €MKHe CJIeH-
rusmbl w3 Urban Dictionary — aBtopbr 6Jsi0r0B
YacTo JEJAI0T TO JKe caMoe, a TOJIb30BATEJNU CO-
IHAJBHBIX ceTeil BBIGMPAIOT TMpelefeHTHbIC aH-
TPOMOHUMBI JIJIsI TTOJAMUCEN O/l CBOMMHU (HOTOTpa-
pusavu. Cerogus, Korma mMoToKk WHGOPMAIMH TaK
CUJIPHO YBEJUYMJICS, TIOJb30BATENN CETH CTpe-
MSTCS CO3/1aTh HEYTO YHUKAJbHOE, MPUBJIEKAIO-
Illee BHUMAHWE, TIOCKOJBKY JJsT GJOTEPOB BASKHO
He TI03BOJIUTH CBOEMY TEKCTY 3aTepsITbCs Cpein
MHOJKeCTBa Jpyrux. Vcmosb3oBaHue HEOJOTH3-
MOB, OOPa30BaHHBIX HA OCHOBE TIPEIe/IEHTHBIX
AHTPOTIOHUMOB, TPHUIAET TEKCTY HEYTO 0COGEHHOE
— YYBCTBO, 9HEPTUIO, EMKUE CMBICJTBI. B KavecTBe
npuMepa MOXHO TpuBecTH HaszBanue 6jora «Ke-
rouacing in San Francisco». Ilo ompemenenmio
Urban Dictionary «to kerouac» osnauaer «Gec-

HeJbHO  GPOAUTh  yaoBOJbCTBUA — paan»  («to
wander aimlessly for the giddy thrill») u orcei-
JIAET, eCTeCTBEHHO, K (DaMUJINU U3BECTHOTO TIHCA-
tens m moata /»kexka Kepyaka, a Takike K ero
Hambosiee 3HAMEHWTOMY TIpOoM3BeieHnio «B mopo-
re>. Heomorusm <«kerouacings, takum o6pasom,
He paBeH Jekceme «travelings, oH moapasyMmeBaer
COBepIIIEHHO 0co60T0 BUJA IyTellecTBie — 6e3
pacimcanuii ¥ OrpaHUYeHNil, HeOOBIYHOE, POMAaH-
TU3WUPOBAaHHOE TIIyTemecTBue. IlperenenTnpie aH-
TPOIIOHUMBI B TeKCTaX OJIOTOB YIOTPEOJISIOTCS

3a4aCTy0 JOBOJIbHO (l)aMI/IJII)HpHO, HallpuMep:

«...cold mornings sylvia plathing my apt into a
sauna with the stove open»;

«Luckily the beach is a sandy one, with no heavy
stones in sight, so the likelihood of him Virginia
Woolfing himself is pretty slim»;

«OK, I'm now Virginia Wolfing it and going
stream of consciousness, so I better get back to
work before I put stones in my pockets and walk
into the Potomac. Because the Potomac is nasty».

Bo Bcex Tpex ciuydasx aBTOpbI 6Jora ImIyTs,
TOBOPSIT O CYWIIU/E, COBEPIIEHHOM IIMCATEJIEM:
uCtoyib3yst caenrusm «sylvia plathing» u mekce-
My <«stoves B IepBOM IpHMepe, CJEHTH3M «Vir-
ginia Wolfing»> u cioBocouyeranne <«walk into
Potomac» Bo BrOpoM mpumepe, «no heavy stones
in sights> — B Tperbem. IlomoGHbBIN YepHDIIT IOMOD
HE OCTaeTcsl HEe3aMEYEHHBIM — TIOANMUCYUKHN 6JI0-
rOB KOMMEHTHPYIOT M HUTHPYIOT TTOKA3aBIIYIOCS
um unHTepecHoit dpasy: «OK, I'm now Virginia
Wolfing it and going stream of consciousness...I
am so in love with yous; «i'm reserving my love
for a corrected spelling of her name. But I do
harbor an intense like».

Takum o6pa3om, aBTOpbI TeKcTOB B MnTeprere
MIOCTOSTHHO HIILYT CaMble pPasHble CIOCOObI IMPH-
BJICYEHNST BHUMAHUS, U MMU/K W3BECTHBIX JINY-
HOCTell, 3aKJIIOYeHHbIII B (OpPMY mpeleseHTHbIX
AHTPOIOHMMOB, PUXOIUT UM HA MOMOIIIb.

[IpereieHTHBIE AHTPOIIOHUMBI HE CTOJIb 4aCTO
BCTPEYAIOTCs B Mepenucke Ha dopymax, Hamu
ObLIO BBISIBJIEHO JIMIIb HECKOJIBKO MPUMEPOB, U, B
vyactHoctH, caeaytonmii: <«This nigga stay Leo
Tolstoy'ing the post»>. ABTOp coOOGIIEHUS YHOT-
pebusier Taaron «to tolstoy» B orBer Ha 3arsmy-
TO€ CcOoOObIeHre Pyroro moJb3oBaresi. CoriacHo
Urban Dictionary, «Tolstoy» o3nauaer <«aesnarb
YTO-TO JINHHEE, YeM 3TO HeOOXOAUMO JIJisi TOTO,
uToGbl BbIpasuTh uaeio» («to make significantly
longer than is necessary to convey the relevant
message» ).

Bo3MOXHO, /1€JI0 B TOM, YTO TI€PENUCHIBASICH
Ha opyMe, WMHTEPHET-TIOJIb30BATENN CTAPAIOTCS
KaK MOXKHO SICHee JIOHEeCTH CBOIO H/Ief0, BBIPA3HUTh
CBOIO TOYKY 3pE€HHUsI, /IaTh COBET, PEKOMEHIAIUIO.
Aror Kanax obmenus (B orsmume ot 6jora) — He
MeCTO /ISl JIIUTEJNbHBIX PACCY’K/eHUil, He Ka-
cafommxcst TeMbpl. [loatomy moJsib3oBaTesm crapa-
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I0Tcsl u36erarb 3aMbICJIOBAaThIX (Dpas, CMBICA KO-
TOPBIX MOXKET OBbITb TMOHATEH JATeKO He KasK/IOMY.

Anams MaTepuasa IIOKasas, 4TO AHTPOIIOHU-
mudeckne cienrusmMbl  Urban  Dictionary ymor-
pelIAIoTesl B TEKCTaX BUPTYAJIbHOI KOMMYHHKa-
UM, HaXOJSIMXCS 32 paMKaMu cJjoBapsi. Yare
BCEro TaKHe HEeOJOTU3MbI IOSIBJIAIOTCS B 3ar0JI0B-
KaX WHTEepHeT-u3/laHuii, TeKkcrax O6JIOrOB, COIN-
aJbHBIX CeTSAX, peske — B Iepenucke Ha opyMax.
AHTPONIOHNMHUYECKNE HEeOJOTH3MbI UCITIOIb3YIOTCS,
IpesK/e BCero, JJis MpHUBJeYeHNs] BHUMAHUSA — 3TO
HEOObIYHbIE JIEKCEMbI, CIIOCOOHbBIE 3aCTAaBUTb YH-
TaTeJasl 3aMETHTb CTaTbl0 CpeJu MHOKeCTBA JpY-
rux. Jlusg 3T0il 1enM WMCIOb3yTCS yiKe IpH-

JKUBIINeECAd, IIOHATHbIE BCeM AHTPOIIOHUMbI-
caenru3Mbl. HeoObIuHbIe ¥ MPOHUYHBIE AHTPOIIO-
HUMHUYEeCKUEe HEOJOTU3MbI HCHOJIb3YIOTCS  dalle
Bcero B HedOPMATbHBIX HHTEPHET-JAHEBHUKAX.
[IpuBesneHHbIE TTPUMEPDI TOBOPSIT O KU3HECTIOCOO-
HOCTH HEOJIOTU3MOB, MOMAIAIONINX B UHTEPAKTHB-
HbIil onJaitH-caoBapb Urban Dictionary. U3 og-
HOTO KOMMYHHKATUBHOTO IPOCTPAHCTBA — WHTeE-
PAKTUBHOTO CJIOBAapsl — HEOJIOTM3MBbI IOIA/IAI0T B
JIPyroe — MPOCTPAHCTBO MHTEpHeT-u3aanusi, 6Jjora
mwmm ¢gopyma. B Toxe Bpems, 6arofapsi BO3HUK-
HOBEHUIO B TIPOCTPAHCTBE CJIOBapsi OOIIMPHOTO
6JI0Ka aHTPONIOHWMOB OH OOpeTaeT BIIOJIHE 3PU-
MYIO QHTPOTIOLEHTPUYECKYIO KOOP/MHATY .
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